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Reading Latin pp 34-35
English-Latin & Latin-English
a) Staphyla, go away and carry the water!
Servae, abite (exite) et ignem rogate!
b) However, you, my master, do you have cares (worries) about bad things?
Quare autem, mi Euclio, servam miseram amas?
c) How a lot of gold annoys the wretched old men!
Ut senex malus verberat servos miseros!
d) O wretched me! How my eyes annoy me!
O me miserum! Ut senex miser sum! 
e) The wretched slaves have bad masters.
Senem miserum filia misera amat.
f)  The eyes of the evil slaves do not see the worries of the unhappy masters.
Malae servae oculi filiae miserae curam non vident.
Top of page 43 Latin-English
His sister Eunomia calls Megadorus, a rich man and neighbour of Euclio, out of the house. For Eunomia is worried because Megadorus does not have a wife.  However, Megadorus does not want a wife. For wives make rich men poor. Megadorus has enough gold, and he does not like beautiful women. For (just) as a woman is beautiful, so she annoys her man. (Just) as a man is rich, so his wife makes her man poor. However, Megadorus has the best sister, Eunomia. Therefore, as (whatever) his sister demands, thus the brother does. For he has Phaedra, the best girl, the daughter of Euclio. Nevertheless, (just) as Euclio is poor, so Phaedra has no dowry. However, Megadorus does not want a dowry. For if wives are rich and have a large dowry, the expense after the wedding is large, the men give too much money. 
